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Manschette auf das Rohrende stecken. Mittlerer Distanzring der Dichtung liegt
auf dem Rohr auf.

Place the collar on the end of the pipe. The centre spacer ring with seal will rest on the pipe.

Anzugsdrehmomente
Tightening torque approx

DN   50 - DN   70
DN 100 - DN 150

ca. 6 Nm
ca. 8 Nm

Überstehendes Teil der Manschette nach unten umklappen.

Fold down the projecting part.

Nächstes Rohr- bzw. Formstück bündig auf den Distanzring der Manschette aufsetzen.

Place the next pipe or fitting flush on the spacer ring of the collar.

Manschette zurückklappen.

Fold back the collar.

Verbinder aufsetzen und mit Schraubwerkzeug wechselseitig, gleichmäßig festziehen.

Place the connector on and use a screwdriver to tighten it alternately and uniformly.

0271/66 11 50
0271/66 11 555
info@contec-sml.de

Stand: 06/2016

Contec CV- und CE- Verbinder nach DIN 19522 / EN 877
Contec CV- and CE- Coupling as per DIN 19522/EN 877

Montageanleitung/Mounting instructions

Montage:

Mounting:
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